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An Empirical Study on the Influence of the Translators Rhetorical Cognition

on the Literariness of Translated Texts
Feng Quan—gong Hu Ben—hen
( Zhejiang University Hangzhou 310058 China)

The conversion patterns of rhetorical cognition in literary translation can be divided into three categories namely conversion
of rhetorical cognition in the original text into conceptual cognition in the target text of rhetorical cognition into rhetorical cogni—
tion and of conceptual cognition into rhetorical cognition. It can be hypothesized that these three conversion patterns respectively
weaken equate and strengthen the literariness of the original text. To prove the hypotheses this paper comparatively investigates
the literariness and esthetic effect of the original text and the target text by designing a questionnaire of 45 cases in literary trans—
lation ( 15 in each conversion pattern) and 100 college students of different majors answered it. It is found out that the above
hypotheses can be basically proved right which to a large degree shows that the active activation of the translators rhetorical
cognition is instrumental in enhancing the literariness of the target text and its value as an independent text.
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0] o /1A small secondary gate was latched but unlocked; a | -1.55
wolfish brown dog sprawled lazily a dragonfly circling

round its head.

@ o //The donkeys broad forehead was decorated | -1.28

with a red tassel.

? //Comrades if members of the wor—
@ | king class can reverse the course of events with their own | -1.14

two hands it shouldnt be hard to find a way to make a liv—

ing should it?

173 ”»

a dragonfly circling round

its head o

an exhausted butterfly cir—
cling round its head like a dead leaf
. @ @

a red tassel
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o [/ This time he”
© | d hidden behind a tree and waited there with his heart in | 0.97

“« 2

° his mouth.
earn ones bread bring home the bacon ) >/ /His comment 0.9
breadwinner. took the wind out of her sails and she shut up. ’
make a living « "
It ©
waited there with his heart in his mouth
shouldnt be hard for us to find a way to earn a few « ’
buns should it? o
15 11 .
nervous anxious
-1 -0.03;4 and fearful
0.03 0.1 . @
-0.28, “ 7 took the wind out of
her sails.
(
o //Your novels are as finely crafted as the foot ) °
@ ' , o -1
wrappings of a practiced grandmother. With liquor your ac- °
complishments are if anything even greater.
i - o //Their preparations complete amid a flood of tears
5 o //Lights all a 06 ® .p ‘ p P . S0
round shone like shifty eyes. a host of anxieties and seemingly endless dawdling they
saw the boy out of the village and onto the road.
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